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AHHomauus. [laHHas cTaTbst NOCBslleHa npobrnemam
a[eKBaTHOCTW, KOTOpasi HEPEeaKO HOCWUT KOMMPOMUCCHBIN
XapakTep, W SKBMBANEHTHOCTW KaK TOXAECTBA NEKCUYECKNX
€0MHNL, (CINIOB) M CUHTAKCUYECKWX OTHOLLEHMIA MeXZY STUMM
€4MHULAMW, NPK NEPEBOLE C aHIMUNCKOrO A3blka Ha PYCCKUI
A3blk. PaccMaTpuBatoTcs ponb, KOTOPYH UrpatoT CTUNUCTU-
yeckue NpuEMbI Npu cosnaHum 06pa3oB B XyA0XKECTBEHHOM
nuTepaTtype, a TaKkKe IOMOP U WPOHUS, Kak XapaKTepHble
4epTbl aHrnuiickoit nutepatypsl. Ocoboe BHUMaHWE yaens-
€TCS aBTOPCKOWN UPOHUU, BbIPAXKEHHON HA Pa3HbIX YPOBHSX,

Abstract. This article is dedicated to the problems of ad-
equacy which often has a compromising nature and equiva-
lence as the sameness of lexical units (words) and syntactical
relations between these units in translation from English into
Russian. The role of various stylistic devices for the forma-
tion of heroes’ characters in fiction is considered. Humor and
irony are viewed as characteristic features of English fiction.
Special attention is given to the author’s irony verbalized at
different levels in the novel “Crome Yellow” of A. Huxley and
to the difficulties of its translation into Russian.

B pomaHe O. Xakcnu «Keéntblit Kpom» 1 TeM CnoXHOCTAM,
KOTOPbIE BO3HUKAKT Npu €€ nepeaaqe Ha PYCCKii A3bIK.

Knrodesble crosa: MexnyHapoaHasi KOMMYyHVKaLus, ne-
peBof, NUTepaTtypa, CTUIUCTUYECKME NPUEMBI, IOMOP, UPO-
Hus, O. Xakcnu.

Key words: international communication, translation, lit-
erature, stylistic devices, humor, irony, A. Huxley.

YToObI MOHATH COOECeHMKA-NHOCTPAHIIA, MHOI/Ia HEOOXOVIMO He TOIbKO 3HaHMe A3BIKa, HO U
IpeficTaBIeHNe 00 VICTOPUM, KY/IbType U peIUIuy CTpaHbl. JInTepaTypa, Kak 3epKajio, OTpaxkaeT
X13Hb obmecTBa. OHa IeHb 3a [THEM ONVICBIBAET COOBITIISA, HACTPOEHNE, CTVJ/Ib MBILIJIEHNA JIIOTEIL.
9TO0 0cOOEHHO CIIpaBeINBO 110 OTHOIIEHNIO K aBTOOMOrpaduueckM NponsBeeHusM, B KOTOPbIX
aBTOp HAET OLleHKY mpoucxopsAmero. [lostomy poman O. Xakcmm «Kénteii Kpom» MOXXHO pac-
CMaTpMBaTh, KaK OJTHO 13 CaMbIX pea/JIMICTUYHBIX IPOU3BeNeHNiT Hadana XX B., C IOMOIIBI0 KOTOPO-
IO MO>KHO II03HAaKOMUTBCA C COLMOKY/IBTYPHOI 00CTaHOBKOJ TOTO BPEMEHI.

I cosmaHuA XypoXKeCTBEHHBIX 00pa3oB aBTOPHI MCIIONB3YIOT PasIMdIHble CTVIMCTUYIECKVE
IpUEMBIL, B TOM 4MCJIe ¥ MPOHUIO. AHITIMYaHaM, KaK M3BeCTHO, CBOJICTBEHHO VIPOHMYECKOe OTHO-
IIeHMe K IeVICTBUTENIbHOCTI U K camMuM cebe. VI enBa mu Kakasg-HMOYAb ApyTas HAIVA CTONMD JKe
CaMOVPOHMYHA.

IOMop BooO1IIe 1 MPOHMA B YaCTHOCTY OYeHb CyOBEKTUBHBL, II03TOMY 3€Ch 3ajja4a IIepeBOJYMKa
CYIeCTBEHHO yC/IoKHsAeTCs. Hy)kKHO He TO/IbKO OLIEHNUTD TO, YTO XOTEJI [JOHECTH JIO CBOUX YUTaTeNIel
aBTOP, HO U IlepefjaTh ero 3aMBbICeI C YIE€TOM IOATOTOB/IeHHOCTH unTareneil. T.A. KasakoBa B KHU-
re «[IpakTideckye OCHOBBI IIEpeBOja» YTBEP)KAET, UYTO «MHOTTA IOfjpa3yMeBaeMoe BhIpaXkaeTcA B
A3BIKOBBIX eVHMI[AX, KOTOPbIEe CaMJi II0 ce6e IPeICTaB/IAI0T TPYAHOCTD I IepeBOJia, HO TOPasio
Jalie mpo6eMa 3aKI09aeTcsl B HECOOTBETCTBMYU TPAAMIMIOHHO IPUMEHAEMbIX CIIOCOO0B BbIpa-
JKEHNS VIPOHUY B Pa3HBIX KY/IbTYpax. BolpaskeH1e MpOHNM, HAaCMENIKY OCYIIeCTBIIAETCS pas/ind-
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HBIMI CITOCOOaMM, KOTOPbIe MOTYT Pas3MyaThCA
no ¢popMe, cofilepKaHMIo 1 QYHKIUAX B PasHbIX
A3BIKAX U peueBbIX Tpaguumax» [3, c. 273].

K.A. JonnuuH B pa6ote «CtummcTrka Gppan-
IIy3CKOTO AA3bIKa» YKa3bIBaeT, YTO «CUHTAKCU-
YyecKye KOHCTPYKIMY, BbIpaKalollle 3MOINIO,
6e3pas/IM4HbI K XapaKTepy 3TOil SMOLN; OfHN
U Te Ke KOHCTPYKIMU YHOTPeO/IAI0TCS /I BBI-
pakeHUA U of0OpeHNs, U OCY>KIEHMs, U THeBa,
U PajioCTH, U CTpaxa, U yAuUBIeHN» [2, c. 106].

OO6BIYHO ~ MCCTIEOBATENM  PACCMATPUBAIOT
VMPOHMIO KaK TuUI Komumdeckoro. Tak, JIzemmu-
1ok b.O. oneHuBaeT MPOHMIO KaK 3aMacKUpO-
BAaHHYIO HACMEIIKY, I/je CKPBITBINl CMBICT ABJIA-
eTcs oTpuuaHueM OyksanbHoro [1, c. 102]. Ho
BCeIZla M aHIIMIICKasA upoHus cmemHa? IIpo-
BelEéHHbIN aHamm3 poMana O. Xakcnu «KeénToin
Kpom» (06BéM — 279 cTpaHuIl) u ero mnepeBoja
Ha pycckmit A3bIK, cpenanHoro JILK. ITapmm-
HbIM (00béM — 311 cTpaHuI), IIOKa3bIBAET, YTO
MPOHUA 3TOTO aBTOpa — 3TO COYeTaHMe IoMOopa
u rpyctu. PaccMOTpMM HECKONbKO INpUMepOB
upoun O. Xakcimy, BBIpaXKEHHONM Ha Pa3HBIX
YPOBHSAX, a TaKXe Te CJIOKHOCTH, ¢ KOTOPbIMMI
IPUXOANUTCA VIMETDb JIe/I0 MepeBONUYMKY Ipu eé
nepegayde Ha PYCCKMIl A3BIK.

1) Mponus, évipanennas HA neKCUHeCKOM
yposHe.

Korpa mucrep bap6exbio-Cmurt yexan, lenpu
Yum6yur nogBopuT utor: “A very agreeable ad-
junct to the week-end” [7, c. 94]. B mepeBope
JLK. ITapuimaa untaeMm: «BecbMa npuATHOE HO-
MOJIHEHME K Halllell KoMIIaHum» [5, c. 95].

CrnoBo “agreeable” mmeeT mOMOXNUTeTbHOE
3Ha4yeHue: TPUATHBIN, MuIblil. Ho 13 KOHTeK-
CTa HOHATHO, YTO IIOJJIMHHBIA CMBICT BBICKA-
3pIBaHMA «BecbMa IpuATHOE NOIOMHEHNE K Ha-
el KOMIIAHUM» — «XOpolIo, YTO OH yeXxam». B
JAHHOM Ciy4ae IIepeBOJYMKOM peaa30BaHbl
IIO/IHBINL TIepeBOJ, U KY/IbTYPHO-CUTYaTHBHAA
3ameHa. [loHATMe «ymkeHp» He ObIO 6BI TO-
HATHO 4yMTaTento B 1987 r., korma 6bu1 omy61u-
koBaH nepesop JLK.Ilapmmua, mostomy mia
pelieHus HpoOeMbl aeKBaTHOCTM IepeBOjAa
UCIIONIb30BaHa KY/bTYPHO-CUTYaTMBHAsl 3aMe-
Ha. AJl. llIsetinep B kuure «Teopus nepesogar»
OTMeuaeT: «AJIeKBaTHOCTb... OIMPAETCA Ha pe-
a/IbHYI0 IPAKTUKY NlepeBojja, KOTOpas 4acTo He

JIOITyCKaeT JCYEpIbIBAONIeil Iepefadn BCero
KOMMYHUKATUBHO-(PYHKIIMOHA/ILHOTO COflepoKa-
HUS OpUTMHAaA. AIeKBaTHOCTD ICXOZIUT 13 TOTO,
YTO pelleHNe, NMPUHMMaeMOe IIePEBOMYNKOM,
HepeJiKO HOCUT KOMIIPOMUCCHBI XapakTep, 4To
nepeBoy] TpebyeT XepTB ¥ YTO B Ipoliecce epe-
BOJIa BO MM Ilepeladyl [TTABHOTO ¥ CYIIeCTBEH-
HOTO B ICXO[JHOM TeKCTe (ero GyHKI[MOHaTbHBIX
JIOMVHAHT) NIePeBOJYNKY HEPEeKO IPUXORUTCS
UZTU Ha U3BeCTHBIE ToTepu» [6, c. 96]. B.H. Ko-
MICCapOB CYUTAET, YTO «HEOOXOAMMOCTH 0bec-
IeYUTH aZleKBaTHOE IIOHMMaHMe ITepPefaBaeMoro
COOOIIeHNsA I pelUIIMeHTa IIePeBOia MOXKeET
BBIHYJUTD ePEeBOAYMKA 3aMEHNUTD HEIIOHATHBII
9JIEMEHT MCXOMHOIO COOOIIeHNMs HOOaBOYHOI
nHpoOpMalueil, KOTopas IUIIb IHOfpasyMeBa-
Jlach B OpUTMHAa/e, HO OblIa BIIOJTHE OYeBVJIHA
UL peluIyeHTa opuruHana» (4, c.212]. ba-
rofapsl 9Toil 3aMeHe IepeBOJ| He YTsDKeldeTcs,
MOXXHO 130eXaTb IOSCHEHMII M CCBUIOK, NPU
9TOM CMBIC/T BBICKa3bIBAHMS HE VICKaYXKAETCH.

2) Uponus, eviparcennas Ha cunmaxcuyec-
Kom yposéHe.

Tak, poHnsa B 060co6/IeHHOI CMHTaKCHYec-
KOVl KOHCTPYKI[MV peann3yeTcsi BO BBOJHOM
npepnoxennn: “He was twenty-three, and oh!
so agonizingly conscious of the fact” [7, c. 36].
ITepeBon: «EMy 6bUIO ABafLaTh TPU M — O, KaK
MYYMTETbHO CO3HaBaThb 3TO!» [5, C. 37].

“Agonize” - to suffer or cause to suffer ex-
treme physical or mental pain or anguish
— HETaTUBHBIN CMBIC, IIOJIOKUTEAbHBIN —
“twenty-three”. bmarogaps sTomMy codeTaHMIo
B JJaHHOM BBOJHOM IIPEIJIOXKEHUM CO3MIAET-
CA OTpMUIATeNbHAass CyOBEKTUBHO-OLeHOYHAS
MOanbHOCTD. IlepeBox 3TOro IpemyIoXKeHNs
TTO/THBIN. 3a/jaun JOCTVKEHUA SKBUBATEHTHOC-
TU U aJIeKBaTHOCTY B L[€JIOM pelleHbl. JKBU-
BajIeHTHOCTb nepeBopia B.H. Komuccapos pac-
cmarpuBan B kunre «Teopust mepeBomar»: «[{s
IIOJTHOTO TOXKZIECTBA COREP>KaHUsA OPUTMHANA U
nepeBojia HeOOXOAUMO €111, YTOOBI ITOTHOCTHIO
COBIA/IV COCTABJIAMOIINE UX JIEKCUYIECKIE €-
HuLbl (CI0Ba) M CUHTAKCUYECKIVE OTHOLIEHNSA
MeX]y 9TUMM efMHUIaMm» (4, c. 39].

PaccMoTpuM BbIpakeH1e MPOHNUU B BOCKIIN-
LaTeIbHOM IIpefinoXeHnn. [epoit pomana Jlannmc
TaK OIleHMBaeT cBou cTuxu: “What genius I had
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then!” [7, c. 40]. ITepeBon: «Kak s 6511 TOTHA Te-
HuaneH!» [5, c. 41].

“Genius” - a strong leaning of inclination; a
peculiar, distinctive or identifying character of
spirit - mo/moXXuTeNnbHas CeMaHTUKA. B JaHHOM
CTy4ae aBTOp U JIEHOTAaT — OfIHO M TO >Ke JIMILIO,
JUIsI KOTOPOTO CeMaHTMKAa BBICKAa3bIBAHUA OC-
Ta€TCA IONIOKNUTENbHOM. VI3 KOHTeKcTa cTaHo-
BUTCA SACHO, 9TO CTUXM Iepos pOMaHa MOXXHO
OLI€HNBATDb, I/ICHOTIbSyH MHOT'O 3IINTETOB, HAIIpU-
Mep, «Oe3japHble», HO HUKAK He «TeHMa/TbHBIe».
HOSTOMY BHEIIHE ITOJIOKUTE/IbHAA CEMAaHTHMKaA
npennoxenus «Kak st 6p11 TOTA TeHManeH!» Ha
caMoM Jiesie OTpuijatenbHa. IlepeBogunKy yaa-
JIOCh PEIINTD 3aflauyl JOCTVDKEHM aleKBaTHOC-
TN M1 SKBMBAJICHTHOCTN.

3) Peanusauus upoHuu Ha ypoere mexcma.

ABTOp C MpOHMet OTHOCUTCS K TaK Ha3blBae-
MBIM «IIMcaTenam». [Ipuseném nuanor Mexuy re-
posimu pomaHa [IsHucom 1 bap6ekbio-Cmurom:

- You write, - he asked, - don’t you?

- Well, yes-a little, you know.

- How many words do you find you can write
in an hour?

- I don’t think I've ever counted.

- Oh, you ought to, you ought to. It's most im-
portant.

Denis exercised his memory. “When I'm in
good form,” he said, “I fancy I do a twelve-hun-
dred word review in about four hours. But some-
times it takes me much longer”.

Mr. Barbecue-Smith nodded.

- Yes, three hundred words an hour at your
best... Guess how many words I wrote this
evening between five and half past seven.

- I can’t imagine...

- Well, I'll tell you. Three thousand eight hun-
dred [7, c. 65].

CpaBHMM ¢ IIepeBOJIOM Ha PYCCKMIT A3BIK:

- Be1 Beggp niuiieTe, He Tak nm¢

- Im, 1a, moxkasnyii, - HEMHOTO.

- CKOJIBKO CTIOB BBI MOXKETe HAaIlMCaThb 3a 4ac?

- IIpusHaTbcA, HUKOTAA HE CUUTAIL.

- O, BaM Haflo 00513aTe/IbHO OCYUTATD, 0051-
3aTelbHO. DTO YPE3BbIYAIHO BAXKHO.

JI9HMC HAaIIpAT NaMATb.

- Korpa s B xopoureit popme, - ckasza oH, - TO,
I1o/;1arar, 4To CTaTblO B TbICf[LIy OBECTU CJIIOB A

NIy TpuOIM3NTeNbHO YeThlpe yaca. Ho mHor-
fia I MHOTO JOJIBIIIE.

Muctep bap6expro-CMIUT KMBHYIL.

- Tak, TpucTa CJI0B B Yac B /Iy4IIeM CIy4ae...
Orrapaiite, CKOIBKO C/IOB 5 HAIMCA/l CETOfHS
MEXJy IATHIO ¥ TOJIOBMHONM BOCbMOI0?¢

- He mory cebe mpencTaBuTb...

- Yro X, ckaxxy BaM. Tpu ThICAYM BOCEMbBCOT
cnoB [5, c. 66].

B sTom IpuMepe CI/ITyaTI/IBHaH VpOHUA HE i€~
KOIMPOBAHA, HO OHA JIETKO YTafibIBaeTCs, KOIa
MbI IIOHMMAEM, 4YTO ABYX «IImMcaTese» BOTIHY—
€T BOIIPOC TOJIBKO KOJIMYECTBA C/IOB, KOTOPbIE
OHM YCIIEBAIOT HAIMCAThb 3a 4ac. B aHDIMiickom
TekcTe ynTaem: “How many words do you find
you can write in an hour?”. ¥ rmaroma “to find”
€CTb 3HAYeHMs YCTaHAB/IMBATD, MIe/IaTh BBHIBOJ
0 3aIMCSAM, HO €CIM OJHO M3 3TUX 3HAYEHMI
fo6aBuTh B mpemioxeHne «CKOMBKO C/IOB BBI
MO>KeTe HaIlicaTb 3a 4ac?», TO OHO B JaHHOM
cly4ae IpuBeno 6bl K u36pITouHOCTH. [ToaTo-
My IlepeBOj chenaH ¢ omyueHreM. ®Ppasa “Oh,
you ought to, you ought to. It's most important”
nepesefeHa: «O, BaM Hajo 006s3aTeNbHO IIOC-
YNTaTh, 0053aTeNBHO. DTO YPE3BBIYANHO BaXK-
HO». B aHHOM cyuae raron ‘ought” 3amenen
Ha Hapeure «00s3aTeNbHO», TaK KaK M300ummne
T71arOJIbHBIX (bOpM — OT/INMYNTE/IbHAA Y€pPTa aH-
IJIMIICKOTO A3BIKA, a /I PYCCKOTO s3bIKa 3TO He
cronb xapakrepHo. B opurnname: “Well, T'll tell
you’, a B mepeBofie: «4T0 X, CKaXKy Bam». AHT-
nmiickoe Hapeune “well” MOXHO TepeBecTH pyc-
CKMM HapedeM «xopoiro». Ho y Hero ecTb Takxe
3HaueHNe «OIaTOCK/IIOHHO». B fmaHHOM ciydae
IepeBOJYUK IIPEAIIOYEN 3aMEHUTh HeENTpasb-
HOE€ «XOpOIIO» Ha «4YTO X», YTOOBI IOgYEepK-
HYTb CHUCXOOUTE/IPHOE OTHOLIEHME «MacTeEpa»
K HOBMYKY. 3a/ja4a afeKBaTHOCTY IIepeBOja IIpu
3TOM B II€JIOM pelleHa.

JHTepecHa XapaKTepUCTUKA APYTOTO «IIMCa-
Tens» — AliBopa:

“He could write rhymed verses with an ex-
traordinary rapidity... He resembled Shakespeare
in knowing little Latin and less Greek” [7, c. 136].

IlepeBom: «OH ¢ HeBepOATHOI OBICTPOTOI
COUMHAN pudMoBaHHbIe CTUXN... OH HOXOANT
Ha [llexcrimpa TeM, YTO NMIIb HEMHOTO 3HAJI JIa-
TBIHB I ellle MEeHbIIIe — rpedecKuit» [5, c. 138].
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Kak MoxHO mOHATH, AVBOp He obmajan
criocobHocTsmu Illekcnmpa. DTOT OTPHIBOK He
IpeACTaB/sieT TPYAHOCTH AJIs IEPEeBOAA, II0ITO-
MY BO3MO>KEH IIOJIHBIN TIEPEBOJ,.

PaccMOTpUM accoLMaTBHYI0 MPOHMUIO, BbI-
PaXEHHYIO TIPY ITOMOIIY JIEKCUKO-CTPYKTYPHO-
ro noBTOpa. KOHTaKTHBIN U AUCTAHTHBII IOBTOP
npuaraTenpHoro “first-rate” craHOBUTCSA cpefic-
TBOM BbIpOKXEHNA MPOHMYECKOIO OTHOULIEHNA
aBTOpa K Mapnu - gmeByuke 6e3 coOOCTBEHHOTO
MHEHV U yOeXIeHNI1, HaXBaTaBIIelics BCEBO3-
MOJXHbBIX MOJHbBIX TeOp]/H;I.

ITepsbiit a63am: “What are you reading?” She
looked at the book: “Rather second-rate, isn’t it?”
The tone in which Mary pronounced the word
“second-rate” implied an almost infinite denigra-
tion. She was accustomed in London to associ-
ate only with first-rate people who liked first-rate
things, and she knew there were very, very few
first-rate things in the world, and that those were
mostly French” [7, c. 73].

[TepeBon: «UTo0 BB unTaere? — Mapu 6pocnna
B3I/IAJ Ha OOJIOKKY. — A, /MTeparypa BTOPOTO
copra, fa? OHa npou3Hecn1a 3TO TOHOM OTPOM-
HOTO BHYTpeHHero npepocxopctsa. B Jlongone
Mbospu mpuBBIKIAa OOIIATBCA TOMBKO C JIFOIbMMU
IIEPBOTO COPTa, KOTOpbIe MIOOMIN BCE IepBO-
COpPTHOE, U 3HAJIa, YTO B MMpe OYeHb MAJIO IIep-
BOCOPTHOTO, @ TO, YTO €CTb, IJTABHBIM 00pa3oM,
¢dpaniysckoe» [5, c. 74].

B mepeBope aToro a63aia BCTpeyaeTcss CUH-
TaKCHYeCKoe Ipeobpa3oBaHMe U OINYILIeHMe.
CnoBocoveranne “infinite denigration» pmocTa-
TOYHO C/IOXHO /s IIEPEeBOJIa B TAHHOM KOHTEK-
cre. 3HaueHMe c1oBa “infinite” — ‘6ecKOHEYHBbII],
odeHb 6onproir’; “denigration” (pesmk.) — ‘kie-
BeTa. IlepeBOUMKY HPUITIOCH MCIIOTb3OBATH
(GYHKIMOHAIBHYIO 3aMEHY.

Bropoil [UCTaHTHO pacIlONOXKeHHbII ab3aly;:
“Gombauld has more talent”, Mary began, “But
he is less civilized than Denis” Mary’s pronuncia-
tion of “civilized gave the word a special and ad-
ditional significance. She uttered it meticulously,
in the very front of her mouth, hissing delicately
on the opening sibilant. So few people were civi-
lized, and they, like the first-rate work of art, were
mostly French” [7, c. 76].

I[TepeBon: «Tom60 TanmanTIuBee [IpHMnca, — Ha-

vaja Mapu, — HO OH XyXe BocnuTan». To, Kak
Mboapy mpomsHOCUIA CTIOBO «BOCIMTAH», HpHU-
llaBajio eMy ocoboe, [JOMOTHUTENbHOE 3Haye-
Hyte. OHa BBITOBAapMBaja €ro OYeHb TUIATEIbHO,
MSTKO NpUAbIXas Ha yJapHOIT I/IacHoil. Bocmn-
TaHHBIX JIIOfENl TaK Majlo, ¥ OHM, KaK U IepBo-
KJTaCCHble NPOM3BeNeHMs MCKYCCTBA, OOJIbIet
9acTbio ppaHLyssl» [5, C. 77].

Hadme AMCTaHTHOTO U JIEKCUYECKOTO MOB-
Topa “first-rate” cOmoxaer moHATuA “first-rate”
n “civilized”, mpeBpamas uXx B KOHTEKCTyaslb-
Hble CMHOHVMMBL. B mpuararenbHoM “civilized”
UHAYLMPYETCs ceMa TIePBOCOPTHBIIL, IPEeBOC-
XONALIMII APYTUX IO CBOMM KadecTBaM. bia-
rofaps 3TOMY BO3HUKAaeT IPOTUBOIIOCTaBIIe-
Hue He TolbKo “first-rate” — “second rate”, HO U
“civilized” - “less civilized”, “second-rate”. Tuc-
TaHTHBIN MOBTOp “first-rate” Bo Bropom ab3aie
VMeeT ABHO BBIPAKEHHBINI PETPOCHEKTUBHBIN
XapaKTep, YKasbIBAIOLIMII HA OYE€BUHBIN CTPYK-
TYPHBIII ¥ CMBIC/IOBOII HapajUienusM ab3alies.
O6a mocTpoeHsl IO OfHON cxeMe: 1) mpsmas
peub Mapu, BBofisIIas TeMy ab3alja; 2) n3obpa-
KeHJe aBTOPOM OCOOEHHOCTEN IPOU3HOIIEHN
Mbpu; 06a n306pakeHns MPOTUBOIIOCTABIEHBI
IPYT ApYTy: B IlepBOM ab3alie [ieByLIKa IIPOM3-
HOCHT “second-rate” yHUYVDKUTEIBHO; BO BTO-
pom “civilized” c Bocxuiennem; Takum o6pasom,
B 000MX CTy4asiX BBOJUTCS peMa, BbIABIIAIOIIAN
BKYCBI I MUPOBO33peHe IeBYLIKI; 3) BHICKA3bI-
BaHMs 0000111aI01I[ero XapaKTepa, 3aBeplIaolye
peMy, UMIUIMIIMTHO BBIpaXkaoline Kpeno Mapu,
B 000MX C/Iy4asix OfMHaKOBOe: «ppaHIly3CcKoe —
camoe JIydlee». ACCOLMATVBHbIE CBA3U MEX[Y
AByMs ab3alamim, aKTyalusupOBaHHbIE TaKUM
JIEKCUKO-CTPYKTYPHBIM IIOBTOPOM, COBEPIIEHHO
OYeBM/THO BOIUIOLIAIOT aBTOPCKYIO OTPUIATENIb-
HYI0 CYOBEKTUBHO-OLIEHOUHYI0 MOJAIbHOCT.
[Ipo6ema aieKBaTHOCTH NepeBO/A peleHa.

ABTOp [aéT OLIEHKY TeposiM M COOBITHAM,
TIO/Ib3YACH LIMPOKOJ FAMMOI1 A3BIKOBBIX CPENICTB
Ha IPOTSDKEHUM BCero mpousBefeHus. VI3 mpo-
BeIEHHOTO aHa/I/3a MOXKHO Ce/IaTh BBIBOJ, O TOM,
uro B pomane «Kénrent Kpom» mpeobmasmaer
VIPOHMSI, BBIPOKEHHAs! CUHTaKCUYECKUMM CPefiC-
TBaMMf U Ha YPOBHE TeKCTa. ABTOp BBbIpaXkaeT
CBOE OTHOIIIEHe He IPSMO, @ KOCBEHHO, 4TO Jie-
J1aeT ONMcaHysA 6osiee IPKUMU U MHTEPECHBIMIL.
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Ocob6eHHOCTb MpOHUYM XaKCIM COCTOMUT B
TOM, 4TO, YUTAS €70 POMaH, MbI 3a4aCTYI0 BCTpe-
JaeMcs ¢ IpYMepaMy CaMOMPOHMM. DTa UPOHM
HaITpaB/IeHa KaK Ha CaMOTO aBTOPA, TaK 1 Ha ero
komter. Ho Xakcny Bo/lHyeT He TO/MBKO CyAbOa
JINTEPATYPBL, OH 0OpalaeTcs K TeMaM >KUBOIIM-
CM, apXUTEKTYPBI, GrmIocopun.

V3 ocobenHocTelt MpoHMM XaKCIM BbITEKa-
I0T ¥ 0COOEHHOCTV Tlepefiayyi ero MpOHMM Ha
pycckmii A3bIK. Kak MOXXHO YBU/IETb 13 aHA/IN3A,
IIpM YCIOKHEHUM PacCMaTpPUBAEMOTO YPOBHA
YCTIOXKHAETCS ¥ TIePeBOJ: Ha CUMHTAKCHYECKOM
YPOBHE II€PEBOAYUNKY ITPUXOOUTCA HPI/I6CI‘aTb
K HO6aBHeHI/HO " OIIyIIE€HNIO CMBICIOBBIX KOM-
IIOHEHTOB. YpOBEeHb TeKCTa 6oree CIOXeH, Io-
3TOMY IPUEMOB, NPUMEHAEMBIX IIPU IEPEBOJE,
6onbie. BpIIM MCTIONTB30BAHBI CMHTAKCIYECKIE
npeo6pa3oBaHMA Ha yPOBHE ITPeJIOKeHN s, pac-
mypeHne, onymeHne CMbICIOBbIX KOMIIOHEHTOB
1 QYHKIMOHA/IbHAA 3aMeHa.

Kp0Me TOro, 1Ipu yCIOXXKHEHUM YPOBHA, Ha
KOTOPOM BbIpa’k€Ha UPpOHVIA, CTAHOBUTCA U ApY€
IaMTpa YYBCTB, MepefaBaeMbIX aBTOPOM. ITO
y>Ke He TOJIbKO HaCMeIKa, HO VI TPYCTh, U COXa-
nenne. I1oaTOMy Henb3sA He COTIACUTBCA C MC-
CTIeIOBATe/IAMM, KOTOPbIe CYNTAIOT, YTO MPOHMIO
HEeoOXOf[IMO paccMaTpMBaTb HAMHOTO MIMpE,
vyem aHTH(dpasnuc. T.A. Kazakosa B kHure «[Ipax-
THYeCKIe OCHOBBI ITepeBOfia» OTMeYaeT, YTO «Ha-

METUBLIUIICA IIOAXOM K MPOHUM KakK CHoco6y
MUPOBOCIPUATHUA TIOABENT NUTEPATYPOBENOB K
HeoOXOIMMOCTH pasrpaHNYeHNs ABYX IMOHATHIL:
VNPpOHMA KaK Cpe€NCTBO, TEXHVKA, CTUINCTIYEC-
KUl IpUEM M MPOHUA KaK pe3y/nbTaT — MPOHU-
YECKUI CMBICTI, CO3JAHHBIN PANOM PasHOYPOB-
HEBDBIX CPEACTB A3bIKa. O‘ICBI/I,HHO, 49TO B UpOHUN,
Bprﬁ)I(GHHOf;[ CMHTAKCUYIECKVIMIN CpEeOCTBaMI U
Ha YpOBHE MOJA/IbHOCTH, CTI0Ba NPHOOpeTaroT
He IIPAMO IIPOTMBOIIONOXKHbBIE 3HAYEHN, a BO3-
HIKAeT MHOXXECTBO OKKa3/OHA/IbHBIX CMBIC/IOB»
[3, c. 29]. 9TO MOpPOIL CTABUT Hepe epeBOfIN-
KaMJ HeJIETKIe 3a/Iaull, HO 0043aTebHO JO/DKHO
OBITH YYTEHO IIpY IIepeBOfeE.
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